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VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

06.07.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

MÜLLENTSORGUNG

Verpflichtung  der  Ausgaben  für  die 
Restmüllsammlung für das Jahr 2026
CIG 9510093901 (BZG) 

SMALTIMENTO RIFIUTI

Impegno di spesa per il servizio di raccolta dei rifiuti 
residui per l’anno 2026
CIG 9510093901 (BZG) 
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Vorausgeschickt,  dass  mit  Ratsbeschluss  Nr.  10 
vom  26.02.2026  der  Bezirksgemeinschaft  Salten-
Schlern  die  Organisation  der  Restmüllsammlung 
delegiert wurde;

Premesso che con delibera del Consiglio n. 10 del 
26.02.2026 è  stata  delegata  alla  Comunità  Com-
prensoriale  di  Salto-Sciliar  l’organizzazione  della 
raccolta dei rifiuti residui;

Festgestellt,  dass  die  Bezirksgemeinschaft  Salten 
Schlern den Dienst für die Restmüllsammlung aus-
geschrieben und die Firma TPA GmbH beauftragt 
hat;

Accertato che la Comunità Comprensoriale di Salto-
Sciliar ha messo in appalto il il servizio di raccolta 
dei rifiuti residui e ha incaricato la ditta Tpa Srl;

Nach Einsichtnahme in die öffentliche Urkunde Nr. 
305 vom 26.04.2023 zwischen der Bezirksgemein-
schaft Salten-Schlern und der Firma TPA betreffend 
der Sammlung des Restmülls bis zum 30.04.2030;

Visto il documento pubblico n. 305 del 26.04.2023 
tra la Comunità Comprensoriale di Salto-Sciliar e la 
ditta TPA riguardante la raccolta dei rifiuti residui fi-
no al 30.04.2030;

Hervorgehoben, dass die Firma TPA ab Mai 2026 
mit  der  Durchführung  der  Restmüllsammlung  be-
gonnen hat, wobei für das Jahr 2026 voraussicht-
lich  eine  Restmüllmenge  von  rund  800  Tonnen 
Restmüll  erwartet  wird  und  die  Kosten  hierfür 
0,1423 € pro Kilogramm zuzüglich 10 % MwSt. be-
tragen;

Rilevato che che la ditta TPA ha avviato il servizio 
di  raccolta  dei  rifiuti  residui  a  partire  da  maggio 
2026, che per l'anno 2026 si prevede una quantità 
di rifiuti residui pari a circa 800 tonnellate e che i re-
lativi costi ammontano a 0,1423 € al chilogrammo, 
oltre al 10 % di IVA;

Festgestellt,  dass  Verwaltungsspesen  im  Betrag 
von ca. Euro 2.600,00 vorgesehen werden müssen;

Accertato che spese amministrative per un importo 
di circa euro 2.600,00 devono essere considerati;

Festgestellt,  dass  für  die  Restmüllsammlung im 
Jahr  2026  Euro  113.840,00  zuzüglich  MwSt. 
vorgesehen werden müssen;

Accertato che per la raccolta dei rifiuti residui per 
l’anno  2026  devono  essere  considerati  euro 
113.840,00 più IVA;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(pw+0HF/MxSK3MABtM5KcPrVhd1ucjSXzCYOHwf
XApwk=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(OQ9zqZTAdn0kQlpC44X9d531Al9dy5IDZUNuKtkr
qjc=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(pw+0HF/MxSK3MABtM5KcPrVhd1ucjSXzCYOHwf
XApwk=)  e  quella  contabile 
(OQ9zqZTAdn0kQlpC44X9d531Al9dy5IDZUNuKtkr
qjc=),  attestante  la  copertura  finanziaria,  della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) für die Restmüllsammlung im Jahr 2026 den Be-
trag von Euro 113.840,00 und Verwaltungsspe-
sen im Betrag von Euro 2.600,00 zuzüglich 10 % 
MwSt.,  also  insgesamt  Euro  128.084,00  zu 
Gunsten der Bezirksgemeinschaft Salten Schlern 
vorzusehen;

1) di considerare per la raccolta dei rifiuti residui per 
l’anno 2026 un importo di euro 113.840,00 e spe-
se amministrative con l’importo di euro  2.600,00 
più IVA del 10 %, totale euro 128.084,00 a favore 
della Comunità Comprensoriale di Salto-Sciliar;

2) diese Ausgabe von Euro 128.084,00 wie folgt zu 
verpflichten:
Kostenstelle: Müllentsorgung
Kapitel: öffentliche Dienstleistungsaufträge – Eu-
ro 125.224,00

2) di  impegnare questa spesa di  euro  128.084,00 
come segue:
Centro di costo: smaltimento rifiuti
Capitolo:  contratti  di  servizio  pubblico  –  euro 
125.224,00



Kapitel: Verwaltungsdienste – Euro 2.860,00
Fälligkeit: 2026.

Capitolo: servizi amministrativi – euro 2.860,00
Esigibilità: 2026.

3) den  gegenständlichen  Beschluss  gemäß  Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 aufgrund der Dringlichkeit einstimmig für unver-
züglich vollziehbar zu erklären.

3) di  dichiarare  all'unanimità  la  presente  delibera-
zione in  base all'urgenza immediatamente ese-
cutiva, ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2.

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla Giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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